
       LETTER OF INDEMNITY 
 (電放切結書/Telex Release Request) 

       Request Date (申請日期): 
Vessel Name(船名) /  Voyage(航次): 
Shipment Number (領櫃代號): 
B/L Number (提單號碼): 
Port of Loading: 
Port of Discharge: 

CONSIGNEE: 

(“To order” is not acceptable, please state Cargo Receiver) 

 OBL printed, we have surrendered the full set of Original Bill of Lading to Hapag-Lloyd. 

OBL not printed, the full set of Original Bill of Lading is currently withheld with Hapag-Lloyd. 

Please release the above shipment to the consignee without presentation of the Original Bill of Lading. 

We will pay to Hapag-Lloyd all incurred charges. We also agree that Hapag-Lloyd will be indemnified from all 
demands, claims, liabilities, actions and expenses, including legal expenses and attorney's fees, which may grow 
out of or be connected with such understanding or may result from any breach of this agreement herein contained. 

We shall respond on all risk and indemnify Carrier, its servants or agents in respect of any liability, loss, damage 
or expense of whatsoever nature which you may sustain by reason of delivering the Cargo in accordance with our 
request. 

We hereby once more acknowledges that the terms and conditions as stipulated in the Hapag-Lloyd AG Bill of 
Lading shall apply to this transport.” 

Accepted by Name of the Shipper :                          Accepted by Name of the Booking Party 
(Company Name/ Address/ Contact information) (Company Name/ Address/ Contact information) 

Stamp and Signature: 
(Shipper) 

Stamp and Signature: 
(Booking Party) 

To Hapag Lloyd Taiwan: 
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